
A B

c
max. 80 ml

 3–5×

1

2
3

1

2

3



Aroma Diffuser
Aroma difuzér  Duftzerstäuber  Aroma  

diffúzor  Aroma dyfuzor  Aromă difuzor 
  Aroma difuzér  Aroma difuzor

model 569600

SRA OPIS UREĐAJA
1 – ventilacioni otvor, 2 – oznaka smera izlivanja vode, 3 – rezervoar 

za vodu, 4 – poklopac difuzora  5 – oznaka maks. nivoa razine, 6 – keramički 
umetak, 7 – grlo rasejanja, 8 – prekidač, 9 – DC utikač, 10 – adapter izvora za 
napajanje

B UPOTREBA
1 Difuzor isključite od izvora napajanja. Stavite ga na ravnu i suvu podlošku i 
izvucite gornji poklopac. 2 Rezervoar popunite sa čistom vodom do maks. vi-
sine oznake. 3 Dodajte 3-5 kapi vašeg omiljenog esencijalnog ulja. 4 Rezer-
voar ponovo pokrijte poklopcem. 5 Izlazni kabl adaptera stavite u utičnicu DC  
u aparatu. Povežite adapter sa mrežom i pritisnite prekidač difuzora. 6 Difuzor 
ne preklapajte. Nemojte ispuštati ili dopunjavati vodu kada je aparat u pogonu. 
7 Ponovnim pritiskanjem na poklopac aparata prebacivajte režim pogona. 
Uključeno (bel.prev.: pušteno) sa promjenljivim pozadinskim osvjetljenjem 1 
Uključeno sa monohromatskim pozadinskim osvjetljenjem 1 Uključeno bez 
pozadinskog osvjetljenja 1 Isključeno

C ODRŽAVANJE 
1 Pre rukovanjem sa aparatom ga isključite od izvora napajanja. 2 Uklonite 
poklopac. 3 Nagnite rezervoar u smeru oznake i izlijte vodu. Pažnja, nemojte 
izlevati vodu preko ventilacioni otvor! 4 Suvom krpom osušite površinu 
aparata i rezervoar. Pre korišćenja drugog esencialnog ulja, preporučujemo 
rezervoar oprati i posušiti da postane suvi. 

SKA POPIS PRÍSTROJA
1 – ventilačný otvor, 2 – značka smeru vylievania vody, 3 – nádržka 

na vodu, 4 – kryt difuzéra, 5 – značka max. výšky hladiny, 6 – keramická vložka, 
7 – rozptylové hrdlo, 8 – spínač, 9 – zástrčka DC, 10 – adaptér zdroja napájania

B POUŽITIE
1 Difuzér odpojte od zdroja napätia. Postavte ho na rovnú a suchú podložku 
a odoberte z neho horný kryt. 2 Nádržku naplňte čistou vodou max. do 
výšky rysky. 3 Pridajte 3–5 kvapiek svojho obľúbeného esenciálneho oleja. 
4 Nádržku znovu prikryte krytom. 5 Výstupný kábel adaptéra zasuňte 
do zástrčky DC v prístroji. Adaptér pripojte k sieti a stlačte spínač difuzéra. 
6 Difuzér neklopte. Nevylievajte ani nedoplňujte vodu, ak je prístroj v chode. 
7 Opätovným zatlačením na kryt prístroja prepínajte režim prevádzky: Zapnu-
té s premenlivým podsvietením 1 Zapnuté s jednofarebným podsvietením 1 
Zapnuté bez podsvietenia 1 Vypnuté

C údržba 
1 Pred manipuláciou s prístrojomho odpojte od zdrojanapájania. 2 Odoberte
kryt. 2 Nakloňte nádržku v smere značky a vylejte vodu. Pozor, nevylievajte
vodu ventilačným otvorom! 2 Suchou handričkou osušte povrch prístroja 
a nádržku. Pred použitím iného esenciálneho olejaodporúčame nádržku vymyť
a vytrieť dosucha.

PLA OPIS URZĄDZENIA
1 – otwór wentylacyjny, 2 – znak kierunku wylewania wody, 3 – po-

jemnik na wodę, 4 – pokrywa dyfuzora, 5 – znak maks. wysokości poziomu, 
6 – wkładka ceramiczna, 7 – otwór rozpraszający, 8 – wyłącznik, 9 – gniazdko 
DC, 10 – adapter źródła zasilania

B ZASTOSOWANIE
1 Dyfuzor odłączyć od źródła napięcia. Ustawić go na równej i suchej 
podkładce i zdjąć z niego pokrywę górną. 2 Pojemnik napełnić czystą wodą 
maks. do wysokości ryski. 3 Dodać 3–5 kropli swego ulubionego olejku 
esencjonalnego. 4 Pojemnik ponownie zasłonić pokrywą. 5 Przewód 
wyjściowy adaptera wsunąć do gniazdka DC urządzenia. Adapter podłączyć do 
sieci i wcisnąć wyłącznik dyfuzora. 6 Dyfuzora nie wychylać. Nie wylewać 
ani nie uzupełniać wody podczas pracy urządzenia. 7 Ponownym naciskani-
em na pokrywę urządzenia zmieniać tryb pracy: Włączone z podświetleniem 
zmiennym 1 Włączone z podświetleniem jednokolorowym 1 Włączone bez 
podświetlenia 1 Wyłączone

C KONSERWACJA 
1 Przed manipulacją z urządzeniem odłączyć go od źródła zasilania. 2 Zdjąć
pokrywę. 3 Pochylić pojemnik w kierunku znaku i wylać wodę. Uwaga, nie 
wylewać wody poprzez otwór wentylacyjny! 4 Suchą szmatką wysuszyć 
powierzchnię urządzenia oraz pojemnik. Przed zastosowaniem innego olejku 
esencjonalnego zalecamy wymyć pojemnik i wytrzeć go do sucha.

behälter trocken. Vor Anwendung eines anderen ätherischen Öls empfehlen wir, 
den Behälter auszuwaschen und trocken zu wischen.

HUA A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
1 – szellőzőnyílás, 2 – a víz-kiöntési irány jele, 3 – víztartály, 4 – a 

diffúzor burkolata, 5 – a max. szint jele, 6 – kerámiabetét, 7 – szóró-torok, 
8 – kapcsoló, 9 – DC aljzat 10 – tápforrás adapter

B HASZNÁLAT
1 A diffúzort kapcsolja le a feszültségforrásról! Állítsa egyenes, száraz alá-
tétre, és vegye le róla a felső burkolatot! 2 Töltse fel a tartályt tiszta vízzel, 
max. a jel magasságáig! 3 Kedvenc esszenciális olajából adjon hozzá 3–5 
cseppet! 4 Ismételten fedje le a tartályt a burkolattal! 5 Az adapter kimenő 
kábelét dugja be a készülék DC aljzatába! Csatlakoztassa az adaptert a hálózat-
ra, és nyomja meg a készülék kapcsolóját! 6 Ne döntse meg a diffúzort! A 
készülék működése közben ne öntse ki és ne is pótolja a vizet! 7 A készülék 
burkolatának ismételt megnyomásával váltogasson üzemmódot: Bekapcsolva, 
változó megvilágítással 1 Bekapcsolva, egyszínű megvilágítással 1 Bekap-
csolva, megvilágítás nélkül 1 Kikapcsolva

C KARBANTARTÁS  
1 Mielőtt bármit tenne a készülékkel, csatlakoztassa le a tápforrásról! 2 
Vegye le a burkolatot! 3 A Döntse meg a tartályt a jel irányában, és öntse ki a 
vizet! Vigyázat! Ne öntse ki a vizet a szellőzőnyíláson keresztül! 4 Egy száraz 
ruhával szárítsa le a készülék felületét és a tartályt! Másfajta esszenciális olaj 
használata előtt ajánlatos a tartályt kimosni és szárazra törölni.

DEA Beschreibung des Gerätes
1 – Ventilationsöffnung, 2 – Richtungsanzeige zum Wasseraus-

schütten, 3 – Wasserbehälter, 4 – Haube des Duftzerstäubers, 5 – Markierung 
des höchsten Wasserniveaus, 6 – Keramikeinlage, 7 – Zerstäubungsöffnung, 
8 – Schalter, 9 – Steckverbindung (DC), 10 – Einspeiseadapter

B Nutzung
1 Trennen Sie den Duftzerstäuber von der Stromquelle. Stellen Sie ihn auf 
eine gerade, trockene Unterlage und nehmen Sie die Haube ab. 2 Füllen Sie 
den Wasserbehälter mit reinem Wasser bis zur Markierung MAX. 3 Geben Sie 
3-5 Tropfen Ihres beliebten ätherischen Öls hinzu. 4 Decken Sie den Behälter 
wieder mit der Haube ab. 5 Stecken Sie das Ausgangskabel des Adapters in die 
Steckverbindung für Gleichstrom (DC) im Gerät. Schliessen Sie den Adapter an 
das Stromnetz an und drücken Sie den Schalter des Duftzerstäubers. 6 Kippen 
Sie den Duftzerstäuber nicht. Während das Gerät in Betrieb ist, darf kein Wasser 
ausgeschüttet werden und auch keins nachgefüllt werden. 7 Durch wiederholtes 
Drücken auf die Haube des Gerätes werden verschiedene Betriebsarten gewählt: 
Eingeschaltet mit veränderlicher Unterleuchtung 1 Eingeschaltet mit einfarbi-
ger Unterleuchtung 1 Eingeschaltet ohne Unterleuchtung 1 Ausgeschaltet

C Wartung 
1 Vor jedem Eingriff in das Gerät trennen Sie es vom Stromnetz. 2 Nehmen 
Sie die Haube ab. 3 Kippen Sie den Behälter in Pfeilrichtung und entleeren Sie 
ihn. Achtung! Schütten Sie das Wasser nicht durch die Ventilationsöffnung aus. 
4 Mit einem trockenen Tuch wischen Sie die Geräteoberfläche und den Wasser-

CZA Popis přístroje
1 – ventilační otvor, 2 – značka směru vylévání vody, 3 – nádržka na 

vodu, 4 – kryt difuzéru, 5 – značka max. výšky hladiny, 6 – keramická vložka, 
7 – rozptylové hrdlo, 8 – spínač, 9 – DC zástrčka, 10 – adaptér zdroje napájení

B použití
1 Difuzér odpojte od zdroje napětí. Postavte jej na rovnou a suchou podložku 
a sejměte z něj horní kryt. 2 Nádržku naplňte čistou vodou max. do výšky 
rysky. 3 Přidejte 3–5 kapek svého oblíbeného esenciálního oleje. 4 Nádržku 
znovu přikryjte krytem. 5 Výstupní kabel adaptéru zasuňte do zástrčky DC 
v přístroji. Adaptér připojte k síti a stiskněte spínač difuzéru. 6 Difuzér ne-
klopte. Nevylévejte ani nedoplňujte vodu, je-li přístroj v chodu. 7 Opětovným 
zatlačením na kryt přístroje přepínejte režim provozu: Zapnuto s proměnlivým 
podsvícením 1 Zapnuto s jednobarevným podsvícením 1 Zapnuto bez 
podsvícení 1 Vypnuto

C údržba 
1 Před manipulací s přístrojem jej odpojte od zdroje napájení. 2 Sejměte 
kryt. 3 Nakloňte nádržku ve směru značky a vylejte vodu. Pozor, nevylévejte 
vodu ventilačním otvorem! 4 Suchým hadříkem osušte povrch přístroje 
a nádržku. Před použitím jiného esenciálního oleje doporučujeme nádržku 
vymýt a vytřít dosucha.


